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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Intérieur et de la Fonction
publique, le 31 mai 1994,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas trois
jours , sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 6 septembre 1988
fixant les modalités de fonc-
tionnement du collège des gou-
verneurs institué par l’arti-
cle 131bis de la loi provin-
ciale", a donné le 7 juin 1994
l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
31 mei 1994 door de Minister
van Binnenlandse Zaken en
Openbaar Ambt verzocht hem,
binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen , van advies
te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 6 september 1988
"tot vaststelling van de na-
dere regels voor de werking
van het college van provincie-
gouverneurs ingesteld bij ar-
tikel 131bis van de provincie-
wet", heeft op 7 juni 1994 het
volgend advies gegeven :
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Suivant l’article 84, alinéa 2, introduit par la

loi du 15 octobre 1991 dans les lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, l’urgence qui permet au ministre de demander

que l’avis de la section de législation soit donné dans un

délai ne dépassant pas trois jours doit être spécialement

motivée.

En l’occurrence, la demande d’avis est motivée :

"par le fait que la pacification instaurée par la loi
du 9 août 1988 impose, à l’approche des élections pour
les conseils communaux et provinciaux, que le collège
des gouverneurs de provinces se réunisse effectivement
chaque mois".

*

* *

Dans le bref délai qui lui est imparti, le Conseil

d’Etat doit se limiter à formuler les observations suivan-

tes.

OBSERVATION GENERALE.

Le Gouvernement, en ajoutant le mot "effectivement"

au projet d’arrêté ne donne pas à celui-ci un caractère plus

obligatoire qu’il n’a actuellement.

.../...
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Pour exprimer l’intention du Gouvernement mieux

vaut rédiger le texte de l’article 6, § 1er, alinéa 1er, en

projet comme suit :

"Art. 6, § 1er . Le collège se réunit au moins une fois par

mois sur convocation de son président ou à la demande du

tiers de ses membres".

EXAMEN DU PROJET.

Préambule .

1. A l’alinéa 1er, seules doivent être visées les

modifications subies par l’article 131bis de la loi provin-

ciale, qui sont en vigueur. Il y a donc lieu d’omettre les

mots "et modifié par la loi ordinaire du 16 juillet 1993",

car la modification apportée par ladite loi ordinaire,

n’entrera en vigueur qu’au 1er janvier 1995.

On écrira donc :

"Vu la loi provinciale du 30 avril 1836, notamment

l’article 131bis inséré par la loi du 9 août 1988;".

2. A l’alinéa 2 in fine, il faut écrire :

"..., notamment l’article 6, § 1er;".

-----------
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Volgens artikel 84, tweede lid, dat bij de wet van

15 oktober 1994 is ingevoegd in de gecoördineerde wetten op

de Raad van State, moet de minister, wanneer hij vraagt dat

het advies van de afdeling wetgeving binnen een termijn van

ten hoogste drie dagen wordt gegeven, dat verzoek om

spoedbehandeling met bijzondere redenen omkleden.

In het onderhavige geval wordt de adviesaanvraag

gemotiveerd

"par le fait que la pacification instaurée par la loi
du 9 août 1988 impose, à l’approche des élections pour
les conseils communaux et provinciaux, que le collège
des gouverneurs de provinces se réunisse effectivement
chaque mois".

*

* *

Binnen de korte termijn die de Raad van State is

toegemeten, moet hij zich bepalen tot het maken van de

volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKING.

Door aan het ontwerp-besluit het woord "daadwerke-

lijk" toe te voegen, verleent de Regering aan dit besluit

niet meer bindende kracht dan het thans heeft.

Om de bedoeling van de Regering beter tot uiting

te brengen, zou het beter zijn de tekst van het ontworpen

artikel 6, § 1, eerste lid, als volgt te redigeren :

.../...
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"Art. 6 . § 1. Het college vergadert ten minste één keer per

maand en wordt daartoe door de voorzitter of op verzoek van

een derde van de leden bijeengeroepen".

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP.

Aanhef .

1. In het eerste lid dient alleen te worden

verwezen naar de nog geldende wijzigingen die artikel 131bis

van de provinciewet heeft ondergaan. De woorden "en

gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993" dienen dus te

vervallen, daar de wijziging die is aangebracht door de

genoemde gewone wet eerst in werking treedt op 1 januari

1995.

Men schrijve dus :

"Gelet op de provinciewet van 30 april 1836,

inzonderheid op artikel 131bis, ingevoegd bij de wet van

9 augustus 1988;".

2. In het tweede lid, in fine, schrijve men :

"..., inzonderheid op artikel 6, § 1;".

-------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordina-
tion a été rédigée et exposée
par Mme C. DEBROUX, référendaire
adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste au-
diteur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toege-
licht door Mevr. C. DEBROUX,
adjunct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


